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DOSAGGIO - DOSAGE

ACIDIC BASICNEUTRAL

PALLETTIZZAZIONE - PALLETIZATION

CodICE - CODE 1817 PZ X CT - PCS X BOX 6

Cod. EAN 8054633830628 CT X PLT - BOX X PLT 130

CONFEZIONE - Pack 500 ml CT X ST - BOX X LAYER 26

Proprietà Fisiche - PHISICAL PROPRIETIES

STATO FISICO - APPEARANCE LIQUIDO - LIQUID

COLORE - COLOR GIALLO-YELLOW

ODORE - ODOUR CARATTERISTICO-CHARACTERISTIC

EN - Solvent-based fabric pre-treatment | DE - Vorbehandlung für Textilien auf Lösemittelbasis | ES - Pretratamiento para tejidos a base de disolventes | 
RO - Soluţie de pretratare a ţesăturilor pe bază de solvenţi |

Prettrattante per tessuti  a base di solventi - per oli, inchiostri e cere

MADE IN ITALY

SMACCHIATORE TESSUTI X3

IT - Detergente pretrattante a base di solventi. La formulazione facilita la rimozione delle macchie di inchiostro, vernice, olio e cere, durante le fasi di lavaggio. EN - Solvent-based fabric 
pre-treatment. Its formula helps shift ink, paint, oil and wax stains. Reiniger für die Vorbehandlung von Textilien auf Lösemittelbasis. DE - Seine Formel entfernt problemlos Tinten-, Lack-, 
Öl- und Wachsflecken. Detergente de pretratamiento a base de disolventes. ES - La fórmula facilita la eliminación de las manchas de tinta, pintura, aceite y cera. Detergent de pretratare 
pe bază de solvenţi. RO - Formula sa facilitează îndepărtarea petelor de cerneală, vopsea, ulei şi ceară. SL - Sredstvo s topili za predhodno obdelavo madežev. Njegova formula olajša 
odstranjevanje madežev črnila, barve, olja in voska. FR - Nettoyant de prétraitement à base de solvants. Sa formule facilite l’élimination des taches d’encre, de vernis, d’huile et de cire.

IT - IMPIEGO:  tutti i tipi di tessuto, bianchi e colorati. MODALITA’ D’USO: spruzzare il prodotto direttamente sulla 
macchia su entrambi i lati del tessuto, lasciare agire un paio di minuti prima di procedere con il normale lavaggio.  
Nel caso di macchie difficili strofinare con una spazzola. EN - USE: all whites and coloured fabrics. HOW TO USE: 
spray product directly onto stain on both sides of fabric. Leave to work for a couple of minutes before washing nor-
mally. Scrub stubborn stains with a laundry brush. DE - ANWENDUNG: Alle weißen und bunten Textilien.  GEBRAU-
CHSANLEITUNG: Das Produkt auf beiden Seiten des Gewebes direkt auf den Fleck aufsprühen, einige Minuten 
einwirken lassen und wie gewohnt waschen. Hartnäckige Flecken mit einer Bürste behandeln. ES - USO: todo tipo 
de tejido, blancos y de color. MODO DE USO: rociar el producto directamente sobre la mancha en ambos lados del 
tejido, dejar actuar un par de minutos antes del lavado normal. En el caso de manchas difíciles, fregar con un cepillo. 
RO - FOLOSIRE: pentru toate tipurile de ţesături, albe şi colorate. MOD DE UTILIZARE: pulverizaţi produsul direct 
pe pată, pe ambele părţi ale ţesăturii, lăsaţi să acţioneze aproximativ două minute, apoi spălați ca de obicei. În cazul 
petelor dificile, frecaţi cu o perie. SL - UPORABA: Vse vrste belih in barvnih tkanin. NAVODILA ZA UPORABO: 
izdelek poškropite neposredno na madež, in sicer na obe strani tkanine, pustite delovati nekaj minut in nato perilo 
normalno operite. V primeru trdovratnih madežev podrgnite s krtačo. FR - UTILISATION: tous les tissus, blancs et de 
couleur.  MODE D’EMPLOI: vaporisez le produit directement sur la tache, de chaque côté du tissu, puis laissez agir 
deux minutes avant de procéder au lavage normal. En cas de taches tenaces, frottez avec une brosse. 

IT - COMPOSIZIONE  CHIMICA: < 5% Tensioattivi non ionici. Altri componenti: profumo (Limonene, Citral). Conservante (Methylisothia-
zolinone, Benzisothiazolinone). EN - CHEMICAL COMPOSITION: < 5% Non-ionic surfactants. Other components: perfumes (Limonene, 
Citral). Preservatives (Methylisothiazolinone, Benzisothiazolinone). DE - CHEMISCHE ZUSAMMENSETZUNG: < 5% Nichtionische Ten-
side. Sonstige bestandteile: duftstoffe. Konservierungsstoffe (Methylisothiazolinone, Benzisothiazolinone). ES - COMPOSICIÓN QUÍMI-
CA: < 5% Tensioactivos no iónicos. Otros componentes: perfumes (Limonene, Citral). Conservantes (Methylisothiazolinone, Benzisothia-
zolinone). RO - COMPOZIȚIE CHIMICĂ: < 5% Agenți tensioactivi neionici. Alte componente: parfumuri (Limonene, Citral). Conservanți 
(Methylisothiazolinone, Benzisothiazolinone). SL - KEMIČNA SESTAVA: < 5% Neionske površinsko aktivne snovi. Druge komponente: 
dišave (Limonene, Citral). Konzervansi (Methylisothiazolinone, Benzisothiazolinone).  FR - COMPOSITION CHIMIQUE: < 5% Agents de 
surface non ioniques. Autres éléments: parfums (Limonene, Citral). Conservateurs (Methylisothiazolinone, Benzisothiazolinone). 

IT - DOSAGGIO: pronto all’uso. ATTENZIONE: per capi delicati o colorati verificare la compatibilità su un’area nascosta. Non utilizzare 
su capi impermeabilizzati. EN - DOSING: ready-to-use.  for delicate or coloured items test product compatibility on a small part that 
doesn’t show. Do not use on waterproof items. DE - DOSIERUNG: gebrauchsfertig. VORSICHT: Bei empfindlicher oder Buntwäsche die 
Eignung des Produkts an einer unsichtbaren Stelle testen. Nicht auf imprägnierten Kleidungsstücken anwenden. ES - DOSIFICACIÓN: 
listo para el uso. ATENCIÓN: para prendas delicadas o de color comprobar la compatibilidad en una zona oculta. No utilizar en pren-
das impermeabilizadas. RO - DOZARE: gata de utilizare. ATENŢIE: pentru rufele delicate sau colorate, verificaţi compatibilitatea pe o 
porţiune ascunsă. Nu folosiţi pe ţesături impermeabilizate. SL - ODMERJANJE: pripravljen za uporabo. POZOR: v primeru občutljivega 
ali barvnega perila ustreznost izdelka najprej preverite na enem od skritih predelov. Izdelka ne uporabljajte za pranje nepremočljivih 
oblačil. FR - DOSAGE:  prêt à l’emploi. ATTENTION: pour le linge délicat ou coloré, vérifiez la compatibilité sur une zone cachée. Ne pas 
utiliser sur du linge imperméabilisé.
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